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WA˚NE INFORMACJE
- Urzàdzenie nale˝y przeznaczyç wy∏àcznie

do u˝ytkowania, dla którego zosta∏o wyraê-
nie zaprojektowane. Wszelkie inne zasto-
sowania uwa˝a si´ za niew∏aÊciwe i wobec
tego niebezpieczne. Producent nie ponosi
odpowiedzialnoÊci za ewentualne szkody
wynikajàce z niew∏aÊciwego, b∏´dnego oraz
nieracjonalnego u˝ycia urzàdzenia i/lub
napraw wykonanych przez niewykwali-
fikowany personel.

- Niniejsze urz dzenie jest przeznaczone
wy cznie do u ytku domowego.
Nie jest przewidziane do u ytku w:
- pomieszczeniach kuchennych przeznac-
zonych dla pracowników sklepów, biur i
innych obszarów roboczych,
- o rodkach agroturystycznych,
- hotelach, motelach i innych o rodkach
wypoczynkowych,
- kwaterach prywatnych.

- Po rozpakowaniu urzàdzenia nale˝y upew-
niç si´ czy jest ono kompletne i w nienaru-
szonym stanie. W razie wàtpliwoÊci nie
u˝ywaç tostera, lecz zwróciç si´ wy∏àcznie
do wykwalifikowanego personelu .
W celu usuni´cia ewentualnie nagromadzo-
nego kurzu, wystarczy urzàdzenie odkurzyç
przy pomocy wilgotnej Êciereczki.  

- Przed w∏o˝eniem wtyczki do gniazdka
sprawdziç czy:

- napi´cie sieci odpowiada wartoÊci podanej
na tabliczce znamionowej umieszczonej na
spodzie urzàdzenia.

- gniazdko wyposa˝one jest w wystarczajàce
uziemienie: producent nie ponosi
jakiejkolwiek odpowiedzialnoÊci za szkody
wynikajàce z nieprzestrzegania niniejszej
zasady. 

- W przypadku niezgodnoÊci mi´dzy
gniazdkiem a wtyczkà, wykwalifikowany
personel powinien wymieniç wtyczk´ na inny
odpowiedni model. Odradza si´ korzystanie
ze stabilizatora, gniazdek wielowtykowych
i/lub przed∏u˝aczy. Je˝eli ich u˝ycie oka˝e
si´ konieczne, korzystaç wy∏àcznie ze stabili-
zatorów prostych lub wielokrotnych oraz
przed∏u˝aczy zgodnych z normami bezpiec-
zeƒstwa zwracajàc uwag´, by nie przek-
roczyç limitu mocy wskazanego na stabiliza-
torze i/lub przed∏u˝aczu.  

- Plastikowego worka, w który opakowany jest
produkt, nie nale˝y zostawiaç w zasi´gu
dzieci, poniewa˝ stanowi potencjalne êród∏o
zagro˝enia. 

- Kiedy urzàdzenie jest w∏àczone do sieci zasi-
lajàcej, a zw∏aszcza wtedy gdy dzia∏a, nie
wsadzaç ràk do szczelin opiekajàcych (G). 

- Nie nale˝y pozwoliç na korzystanie z urzàd-
zenia przez osoby (w tym równie˝ dzieci) o
ograniczonych mo˝liwoÊciach psychicznych,
fizycznych i ruchowych, chyba ˝e sà one
nadzorowane i pouczone przez osob´, która
jest za nie odpowiedzialna. Pilnowaç, by
dzieci nie bawi∏y si´ urzàdzeniem.

- Nie dotykaç urzàdzenia mokrymi bàdê wil-
gotnymi r´kami lub stopami.

- W trakcie dzia∏ania urzàdzenia metalowe
Êcianki i p∏aszczyzny otaczajàce szczeliny
opiekajàce (G) sà goràce: urzàdzenie nale˝y
obs∏ugiwaç dotykajàc jedynie plastikowych
pokr´te∏ i uchwytów.  

- Chleb jest produktem spo˝ywczym, który
mo˝e si´ zapaliç. 
Wobec tego nie u˝ywaç urzàdzenia pod lub
w pobli˝u zas∏on lub innych materia∏ów
∏atwopalnych. 

- Nie nakrywaç urzàdzenia w trakcie
u˝ytkowania.

- Nie u˝ywaç urzàdzenia z bosymi lub mokry-
mi stopami. 

- Wyjàç wtyczk´ z gniazdka, je˝eli nie korzy-
stamy z urzàdzenia. 

- Nie zostawiaç urzàdzenia niepotrzebnie
w∏àczonego, poniewa˝ stanowi potencjalne
êród∏o zagro˝enia. 

- Nie wyjmowaç wtyczki pociàgajàc za kabel
zasilajàcy. 

- Nie wystawiaç urzàdzenia na dzia∏anie
czynników atmosferycznych (deszcz, s∏oƒce,
mróz itp.).

- Przed wykonaniem jakiejkolwiek operacji
czyszczenia czy prac konserwacyjnych,
urzàdzenie nale˝y wy∏àczyç z sieci zasilajà-
cej wyciàgajàc wtyczk´. Nie zanurzaç
urzàdzenia, kabla zasilajàcego ani wtyczki
w wodzie. 

- W przypadku awarii i/lub wadliwego
funkcjonowania urzàdzenia nie nale˝y go
demontowaç, lecz wy∏àczyç. W przypadku
uszkodzenia kabla jego wymiany mo˝e dokonaç
producent lub jego serwis techniczny  w celu
unikni´cia wszelkiego ryzyka. 

- Urządzenie nie jest przeznaczone do sterowania
przez zewnętrzny regulator czasowy ani przez
oddzielny układ do zdalnego sterowania.

- Niniejszà instrukcj´ starannie przechowywaç
na wypadek póêniejszych konsultacji. 

NINIEJSZE URZĄDZENIE JEST ZGODNE Z
DYREKTYWĄ 2004/108/WE DOTYCZĄCĄ
ZGODNOŚCI ELEKTROMAGNETYCZNEJ.
Materia∏y i akcesoria przeznaczone do kontaktu
z produktami ˝ywnoÊciowymi sà zgodne z prze-
pisami aktu normatywnego UE 1935/2004.

PRZED PRZYSTÑPIENIEM DO U˚YTKOWANIA URZÑDZENIA NALE˚Y UWA˚NIE PRZECZYTAÅ PONI̊ SZE INSTRUKCJE. 
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O P I S  U R Z Ñ D Z E N I A
A) Dêwignia w∏àczajàca
B) Pokr´t∏o regulacyjne stopnia opieczenia
C) Przycisk i lampka “rozmra˝anie”
D) Przycisk “stop/clear” (zatrzymaj/czyÊç)
E) Przycisk i lampka “nagrzewanie”
F) Taca na okruchy
G) Szczeliny opiekajàce
H) Schowkiem na kabel

KORZYSTANIE Z PRZYCISKÓW STERUJÑCYCH
• Upewniç si´ czy dêwignia w∏àczajàca (A) jest

uniesiona, a pokr´t∏o (B) ustawione na ˝àdany
stopieƒ opieczenia; przy pierwszym u˝yciu
zaleca stopieƒ Êredni. 

• Pod∏àczyç urzàdzenie do gniazdka zasilajàce-
go. 
Aby usunàç zapach “nowoÊci” przy pierwszym
u˝ytkowaniu, nale˝y w∏àczyç urzàdzenie bez
˝ywnoÊci na co najmniej 5 minut. 
W trakcie tej czynnoÊci wietrzyç pomieszczenie. 

• W∏o˝yç kromki chleba do szczelin opiekajàcy-
ch i maksymalnie opuÊciç dêwigni´ w∏àczajàcà
(A).
Uwaga: je˝eli urzàdzenie nie jest pod∏àczone do
sieci zasilajàcej, dêwignia nie blokuje si´. 

• Po zakoƒczeniu opiekania, dêwignia unosi si´
powodujàc uniesienie równie˝ kromek chleba.
W przypadku kromek o niewielkich rozmiara-
ch, aby u∏atwiç ich wyj´cie dêwigni´ nale˝y
maksymalnie unieÊç do góry. 

• Je˝eli tost nie jest wystarczajàco zarumieniony,
przy pomocy pokr´t∏a (B) nale˝y wybraç
wi´kszy stopieƒ zarumienienia. Je˝eli przeciw-
nie, tost jest nadmiernie zarumieniony, nale˝y
wybraç mniejszy stopieƒ. 

• Opiekanie mo˝na w dowolnej chwili przerwaç
naciskajàc po prostu przycisk stop (D). 

Funkcja “Rozmra˝anie” 
Zamro˝one kromki chleba mo˝na opiekaç po
naciÊni´ciu klawisza “defrost” (rozmra˝anie) naty-
chmiast po opuszczeniu dêwigni w∏àczajàcej (A);
cykl opiekania zostanie wyd∏u˝ony do momentu
otrzymania ˝àdanego zarumienienia. 
Lampka pozostaje zapalona, dopóki u˝ywamy
funkcji rozmra˝ania. 

Funkcja podgrzewanie
OpuÊciç dêwigni´ w∏àczajàcà (A) i nacisnàç klaw-
isz podgrzewania (E). Lampka podgrzewania
pozostanie zapalona w trakcie korzystania z tej
funkcji. Nale˝y pami´taç, ˝e czas podgrzewania
jest sta∏y i nie mo˝na go zmieniaç przy u˝yciu przy-
cisku kontrolnego stopnia opieczenia. 

ZALECENIA
• Nie w∏àczaç pustego urzàdzenia (czyli bez kro-

mek chleba). 
• Nie u˝ywaç bardzo cienkich lub z∏amanych

kromek chleba. 

• Nie wk∏adaç produktów ˝ywnoÊciowych, które
mog∏yby skapywaç w trakcie opiekania. Nie
tylko utrudnia to czynnoÊci czyszczenia, lecz
mo˝e wywo∏aç po˝ar. Ponadto, przed ka˝dym
u˝yciem nale˝y usunàç z tacy na okruchy
ewentualnie zgromadzone okapiny. 

• Nie wk∏adaç (na si∏´) zbyt du˝ych produktów
˝ywnoÊciowych. 

• Nie wk∏adaç widelca czy innych narz´dzi do
wn´trza tostera w celu wyciàgni´cia chleba,
poniewa˝ mog∏yby uszkodziç uszczelki urzàd-
zenia. Nale˝y wyjàç wtyczk´, odwróciç urzàd-
zenie do góry nogami i lekko potrzàsnàç.

CZYSZCZENIE – KONSERWACJA
• Wszelkie czynnoÊci czyszczenia lub prac kon-

serwacyjnych nale˝y przeprowadzaç po
wyj´ciu wtyczki z gniazdka zasilajàcego. 

• Przed przystàpieniem do czyszczenia poczekaç
a˝ urzàdzenie wystygnie.  

• Zewn´trznà cz´Êç urzàdzenia nale˝y wyczyÊciç
przy pomocy wilgotnej Êciereczki. Nie u˝ywaç
detergentów Êciernych, które mog∏yby zni-
szczyç obudow´. 

• NIE ZANURZAå W WODZIE.
• Po ka˝dym u˝ytkowaniu wyjàç wtyczk´ i

opró˝niç tac´ na okruchy znajdujàcà si´ 
• w dolnej cz´Êci urzàdzenia.
• W przypadku gdyby tosty pozosta∏y wewnàtrz

urzàdzenia, nale˝y wyjàç wtyczk´, odwróciç
toster do góry nogami i lekko potrzàsnàç. 

• NIE DOTYKAå NIGDY ˚ADNEJ CZ¢ÂCI TOSTE-
RA PRZYRZÑDAMI TNÑCYMI, ZW¸ASZCZA
WN¢TRZA SZCZELIN OPIEKAJÑCYCH.

Uwagi dotyczàce prawid∏owego usuwania pro-
duktu zgodnie z Dyrektywà Europejskà
2002/96/EC.

Na koniec okresu u˝ytecznoÊci produk-
tu nie nale˝y wyrzucaç do odpadów
miejskich. Mo˝na go dostarczyç do
odpowiednich oÊrodków segregujàcych
odpady przygotowanych przez w∏adze
miejskie lub do jednostek zapew-
niajàcych takie us∏ugi.Osobne usuwa-

nie sprz´tu AGD pozwala uniknàç negatywnych
skutków dla Êrodowiska naturalnego i zdrowia z
powodu jego nieodpowiedniego usuwania i
umo˝liwia odzyskiwanie materia∏ów, z których jest
z∏o˝ony, w celu uzyskania znaczàcej oszcz´dnoÊci
energii i zasobów. Na obowiàzek osobnego
usuwania sprz´tu AGD wskazuje umieszczony na
produkcie symbol przekreÊlonego pojemnika na
Êmieci. 

DANE TECHNICZNE:

- moc pobierana 800W
- częstotliwość 50-60Hz
- napięcie 220-240V
- waga netto 1,45Kg
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HU A KÉSZÜLÉK BEKAPCSOLÁSA ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL A HASZNÁLATI UTASÍTÁST! 

FONTOS FIGYELMEZTETÉS
- készüléket kizárólag rendeltetésszerűen

szabad üzemeltetni. Minden más felha-
sználás helytelen és veszélyes. A gyártó
elhárít minden felelősséget a helytelen,
hibás és felelőtlen használatból, illetve a
nem szakember által végzett javításból
származó esetleges károkért.

- A készülék kizárólag háztartási használatra
készült. Nem használható:
- üzletekben, irodákban és más munkahe-
lyeken konyhának kialakított helyiségek-
ben,
- falusi szálláshelyeken,
- szállodákban, motelekben és egyéb szál-
láshelyeken,
- magánszálláshelyeken.

- A csomagolóanyagok levétele után ellenő-
rizze a termék épségét. Kétely esetén ne
kapcsolja be, hanem kérje ki egy szakem-
ber véleményét.
A készülékről egy puha ruhával távolíthatja
el az esetlegesen rárakódott port.

- Mielőtt a dugót a hálózathoz csatlakoz-
tatná, mindig ellenőrizze az alábbiakat:

- A hálózati feszültség megegyezik-e a
készülék alján található adatlemezen
feltüntetett értékke

- A hálózati vezeték megfelelő földeléssel
rendelkezik-e: a gyártó elhárít minden
felelősséget az olyan károkért, melyek a
fenti előírás be nem tartásából
származnak.

- Amennyiben az aljzat és a készülék villá-
sdugója nem lenne kompatibilis, akkor az
aljzatot egy szakemberrel cseréltesse ki.
Nem tanácsos adaptert, elosztót és/vagy
hosszabbítót használni. Ha ez mégis
elkerülhetetlen lenne, akkor kizárólag
olyan, az érvényes előírásoknak megfelelő
egyszerű vagy multiplex adaptert illetve
hosszabbítót használjon, melyen a feltün-
tetett teljesítmény értékhatárt nem lépi túl. 

- A termék csomagolásánál alkalmazott
műanyagtasakot ne hagyja gyermekek
közelében, mert veszélyes lehet.

- Amikor a készülék a hálózatra van kapcsol-
va és különösen, amikor már melegít, ne
dugja a kezét a nyílásba (G); 

- Ne engedje, hogy a készüléket csökkent
szellemi-fizikai-szenzorikus képességű
vagy nem megfelelő tapasztalattal és
tudással rendelkező személyek (beleértve

gyermekek) használják, hacsak nincsenek
egy, a biztonságukért felelős személy
felügyelete alatt és/vagy nem lettek kellően
felvilágosítva annak használatáról. A gyer-
mekeket felügyelet alatt kell tartani hogy ne
használhassák játékszerként a készüléket. 

- Ne nyúljon a készülékhez vizes vagy ned-
ves kézzel.

- Működés közben a fémrészek és a
pirítónyílások  (G) körüli zóna felhevül:
kizárólag a műanyag gombokat és
fogantyúkat használja. 

- A kenyér gyúlékony.
Éppen ezért a készüléket ne üzemeltesse
függöny, vagy más gyúlékony anyag
közelében.

- Működés közben ne takarja le a
készüléket.

- A készüléket ne használja, amikor nedves
vagy vizes a lába.

- A használaton kívüli készüléket mindig
kapcsolja le a hálózatról.

- Ne hagyja a készüléket feleslegesen
bekapcsolva, mert potenciális
veszélyforrást jelent. 

- A villásdugót ne a tápvezeték megrántásá-
val húzza ki az aljzatból.

- A készüléket ne hagyja az időjárás viszon-
tagságainak kitéve (eső, nap, fagy, stb.).

- Mielőtt bármilyen tisztítási vagy karban-
tartási művelethez kezdene, a villásdugót
húzza ki az aljzatból. A készüléket, a táp-
vezetéket illetve a dugót tilos vízbe márta-
ni.

- Hiba és/vagy helytelen üzemelés esetén ne
szerelje szét a készüléket, hanem kapc-
solja ki. A tápvezeték károsodása esetén a
cserét  a gyártó, vagy márkaszervize, el a
biztonságos használat érdekében.

- Ezt a készüléket nem szabad külső időzítő
órával (timer) vagy különálló távirányító
rendszerrel működtetni. 

- Gondosan tegye el ezt a füzetet egy
későbbi  használatra is.

OVAJ UREĐAJ U SKLADU JE S DIREKTIVOM
2004/108/CE KOJA REGULIRA ELEKTROMA-
GNETSKU KOMPATIBILNOST.
Az élelmiszerekkel érintkezésbe kerülő anya-
gok és tárgyak megfelelnek az 1935/2004/EK
rendelet előírásainak. 



A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA
A) Emelőkar
B) Pirításszabályzó gomb 
C) “Kiolvasztás” gomb és fényjel 
D) Stop/clear gomb
E) “Melegítés” gomb és fényjel
F) Morzsatálca
G) Pirítónyílások 
H) Vezetéktartóval 

A KEZELŐGOMBOK HASZNÁLATA
• Ellenőrizze, hogy az (A) emelőkar fel van-e

húzva és a (B) gomb a kívánt pirítási fokoza-
tra lett-e állítva; a legelső alkalommal tanác-
sos egy közepes pirítási fokozatot beállítani.

• Csatlakoztassa a készüléket a hálózatra.
A legelső használatkor érezhető “új” sza-
got könnyen eltávolíthatja, ha a készüléket
legalább 5 percig  üresen üzemelteti.
Az üzemeltetés alatt hagyja nyitva az
ablakot.

• Helyezze a kenyérszeleteket a pirítónyílásba
és az (A) kart beakadásig húzza le.
Megjegyzés: ha a készüléket nem csatlakoz-
tatta a hálózatra, akkor a kar nem akad be.

• A pirítás végeztével a kar is felemelkedik a
kenyérszelettel együtt. Amennyiben kis sze-
leteket tett be, akkor ezeket könnyebben
kiveheti, ha a kart beakadásig felfelé tolja.

• Ha a szelet nem pirult meg eléggé, akkor a
(B) gomb forgatásával állítson be egy erő-
sebb pirítási fokozatot. Ha viszont a pirítás túl
erősre sikerült, akkor egy gyengébb fokoza-
tot állítson be.

• A pirítást bármikor megszakíthatja, ha az (D)
stop gombot megnyomja.

Kiolvasztó funkció 
Fagyasztott kenyérszeleteket olvaszthat ki a
defrost (kiolvasztás) gomb megnyomásával,
miután lefelé állította az (A) kart; a sütési ciklus
hosszabb lesz, mert csak így biztosítja a kívánt
pirítási eredményt.
A piros fényjel a kiolvasztó funkció alatt mindig
világít.
Melegítő funkció
Állítsa lefelé az (A) emelőkart és nyomja meg a (E)
melegítő gombot. A melegítés fényjele ennek a
funkciónak a használata alatt világít. Ne felejtse
el, hogy a melegítési idő előre meghatározott és
nem lehet megváltoztatni a pirításszabályzó
gombbal.
TANÁCSOK
• Ne üzemeltesse az üres  készüléket (kenyér-

szeletek nélkül). 
• Ne tegyen be túl vékony, illetve törött kenyér-

szeleteket.
• Ne tegyen be olyan ételt, mely a melegítés

alatt csöpög. Nehéz lenne a készüléket meg-

tisztítani, valamit fennáll a tűzveszély is.
Használat előtt ellenőrizze, hogy a morzsatál-
ca tiszta legyen.

• Ne próbáljon meg (erőltetve) túl nagy ételda-
rabokat tenni a pirítóba. 

• Ne próbálja meg a kenyeret villával, vagy
más eszközzel kivenni a készülék bel-
sejéből, mert az ellenállás megrongálódhat.
Húzza ki a dugót, fordítsa fejre a készüléket
és finoman rázza meg. 

TISZTÍTÁS - KARBANTARTÁS
• A tisztítási és karbantartási műveleteket

kizárólag a villásdugó kihúzása után végezze.
• Hagyja lehűlni a készüléket a tisztítás

megkezdése előtt.
• A készülék külsejét nedves ruhával tisztítsa.

Ne használjon dörzshatású tisztítószert, mert
ez károsíthatja a kenyérpirítót.

• NE MERÍTSE VÍZBE
• Minden használat után húzza ki a dugót és ürít-

se ki a készülék aljában található morzsatálcát.
• Ha a szeletek bent akadnának, akkor húzza ki

a dugót, majd fordítsa meg a készüléket és
óvatosan rázza meg.

• NE NYÚLJON VÁGÓESZKÖZZEL A
KENYÉRPIRÍTÓ SEMMILYEN RÉSZÉBE,
KÜLÖNÖSEN A PIRÍTÓNYÍLÁSOK
BELSEJÉBE.

A termék megfelelő módon történő hul-
ladékkezelésére vonatkozó fontos tudnivalók
a 2002/96/EC irányelv értelmében. 

A hasznos élettartamának végére
érkezett készüléket nem szabad a
lakossági hulladékkal együtt kezelni.
A leselejtezett termék az önkormány-
zatok által kijelölt szelektív hul-
ladékgyűjtőkben (hulladékgyűjtő
udvar) vagy az elhasználódott

készülékek visszavételét végző kereskedőknél
adható le. Az elektromos háztartási készülékek
szelektív gyűjtése és kezelése lehetővé teszi a
nem megfelelően végzett hulladékkezelésből
adódó, a környezetet és az egészséget
veszélyeztető negatív hatások megelőzését és a
készülék alkotórészeinek újrahasznosítását,
melynek révén jelentős energia- és erőforrás-
megtakarítás érhető el. Az elektromos háztartási
készülékek szelektív gyűjtésére és kezelésére
vonatkozó kötelezettséget a terméken feltünte-
tett áthúzott szemétgyűjtő edény (szemeteskuka)
jelzés mutatja. 

MŰSZAKI ADATOK:

- Felvett teljesítmény 800W
- Frekvencia 50-60Hz
- Feszültség 220-240V
- Nettó súly 1,45Kg

31

  



32

CZ P¤ED POUÎITÍM SPOT¤EBIÂE SI PEÂLIVÙ P¤EÂTÙTE TENTO NÁVOD K POUÎITÍ

DÒLEÎITÁ UPOZORNÙNÍ
- Tento pfiístroj musí b˘t pouÏívan˘ pouze k

úãelÛm, ke kter˘m byl vyroben. KaÏdé jiné
pouÏití je nevhodné a tudíÏ nebezpeãné.
V˘robce není zodpovûdn˘ za pfiípadné ‰kody
zpÛsobené nevhodn˘m, chybn˘m nebo nezod-
povûdn˘m pouÏíváním pfiístroje, anebo pokud
byly na spotfiebiãi provedeny opravy nekvali-
fikovanou osobou.

- Tento pístroj je ur en v hradn  k domácí-
mu pou ívání. Není ur en k pou ívání v:
- prost edích vyu ívan ch jako kuchyn
pro personál obchod , kancelá í a jin ch
pracovních oblastí,
- agroturistika,
- hotelech, motelech a jin ch ubytovacích
za ízeních,
- pronajímání pokoj.

- Po vybalení spotfiebiãe z obalu se pfiesvûdãte,
zda je spotfiebiã celistv˘. Pokud si nejste jisti,
pfiístroj nepouÏívejte a obraÈte se pouze na
kvalifikovaného odborníka.
Pokud je pfiístroj zaprá‰en˘, otfiete jej mûkk˘m
hadfiíkem.

- Pfied zapojením zástrãky pfiípojného kabelu do
zásuvky el. proudu se pfiesvûdãte zda:

- napûtí vedení souhlasí s napûtím uveden˘m na
‰títku údajÛ, kter˘ se nachází na spodní stranû
pfiístroje.

- je zásuvka vhodnû uzemnûna: v˘robce není
zodpovûdn˘ za ‰kody zpÛsobené nedo-
drÏením tohoto pfiedpisu.

- V pfiípadû, Ïe zásuvka a zástrãka nejsou kom-
patibilní, nechte vymûnit zásuvku za vhodn˘
typ kvalifikovan˘m odborníkem. Nedoporuãuje
se pouÏití adaptérÛ, vícenásobn˘ch zásuvek
a/nebo prodluÏovacích kabelÛ. Pokud je jejich
pouÏití nezbytné, pouÏijte pouze jednoduché
adaptéry nebo vícenásobné zásuvky a prod-
luÏovací kabely, které jsou v souladu s platn˘mi
bezpeãnostními normami. Dbejte na to, aby
nedo‰lo k pfiekroãení limitu v˘konu vyz-
naãeném na adaptéru a/nebo prodluÏovacím
kabelu.

- Nenechávejte sáãek z umûlé hmoty, do kterého
byl pfiístroj zabalen˘, na dosah dûtí. Mohl by
pro nû b˘t nebezpeãn˘.

- Nestrkejte ruce do ‰tûrbin na chleba (G), pokud
je spotfiebiã zapojen˘ na el. síÈ a pfiedev‰ím
pokud je v provozu.

- Nedovolit pouÏívání spotfiebiãe osobám (i
dûtem) s omezen˘mi psycho-fyzick˘mi a vní-
macími schopností anebo s nedostateãn˘mi

znalostmi a zku‰enostmi, pokud nejsou pod
vhodn˘m  dohledem a nejsou pouãeny osobou
zodpovûdnou za jejich ochranu. DohlíÏet na
dûti a zabezpeãit, aby spotfiebiã nepouÏívaly
ke hrám

- Nesahejte na spotfiebiã mokr˘ma nebo
vlhk˘ma rukama.

- Pfii provozu spotfiebiãe se kovové stûny pfiístroje
a ãásti okolo ‰tûrbin na chleba (G) zahfiejí: pfii
manipulaci s pfiístrojem se dot˘kejte pouze
rukojetí a knoflíkÛ z plastické hmoty.

- Chleba je potravina, která se mÛÏe vznítit.
NepouÏívejte spotfiebiã z tohoto dÛvodu pod
nebo v blízkosti záclon nebo jin˘ch hofilav˘ch
materiálÛ.

- Spotfiebiã nepfiikr˘vejte, pokud je v provozu.
- NepouÏívejte spotfiebiã, pokud máte holé nebo

mokré nohy.
- Pokud pfiístroj nepouÏívate, vytáhnûte zástrãku

ze zásuvky el. proudu.
- Nenechávejte spotfiebiã zapnut˘, pokud jej

nepouÏíváte. Je moÏn˘m zdrojem nebezpeãí.
- Pfii odpojování zástrãky ze zásuvky el. proudu

netahejte za pfiípojn˘ kabel.
- Nenechávejte pfiístroj vystaven˘ atmosférick˘m

vlivÛm (dé‰È, slunce, mráz, atd.).
- Pfied ãi‰tûním nebo údrÏbou pfiístroje vytáhnûte

zástrãku pfiípojného kabelu ze zásuvky el.
proudu. Neponofiujte spotfiebiã, pfiípojn˘ kabel
nebo zástrãku pfiípojného kabelu do vody.

- Pokud je pfiístroj po‰kozen˘ a/nebo nefunguje
správnû, vypnûte jej a nesnaÏte se jej opravit.
V˘mûnu po‰kozeného pfiípojného kabelu
musí provést v˘robce nebo v˘robcem
povûfiené servisní stfiedisko, aby se pfiede‰lo
ve‰kerému riziku.

- Přístroj nesmí být spouštěn pomocí vnějšího
časového spínače nebo samostatného
dálkového ovládání.

- Návod k pouÏití si uschovejte, abyste do nûj v
pfiípadû potfieby mohli nahlédnout.

TENTO VÝROBEK JE V SOULADU SE SMĚRNICÍ
2004/108/ES ELEKTROMAGNETICKÉ
KOMPATIBILITĚ.
Materiály a souãásti které jsou urãeny pro styk s
potravinami splÀují  Evropskou normu
1935/2004.



POPIS P¤ÍSTROJE
A) Spou‰tûcí páãka 
B) Otoãn˘ knoflík nastavení stupnû opékání
C) Tlaãítko a svûtelná kontrolka „rozmrazování“
D) Tlaãítko stop/clear
E) Tlaãítko a svûtelná kontrolka „ohfiívání“
F) Zásuvka na drobky
G) ·tûrbiny 
H) Pfiívodního kabelu

POUÎITÍ
• Pfiesvûdãte se, zda je páãka (A) zvednutá a zda

je otoãn˘ knoflík (B) nastaven˘ na poÏadovan˘
stupeÀ opékání; pfii prvním pouÏití doporuãuje-
me nastavit stfiední stupeÀ.

• Zapojit pfiístroj do zásuvky el. proudu.
Pfii prvním pouÏití nechte pfiístroj fungovat ale-
spoÀ po dobu 5 minut bez potravin, aby z pfií-
stroje vyprchal zápach „novoty“.
Bûhem tohoto úkonu místnost dÛkladnû vyvû-
trejte.

• Do ‰tûrbin na chleba vsuÀte plátky chleba a
páãku (A) posuÀte smûrem dolÛ aÏ na doraz.

• Pozn.: pokud pfiístroj není zapojen˘ do el. sítû,
páãka se nezablokuje.

• V okamÏiku, kdy je opékání u konce, páãka se
spolu s plátky chleba zdvihne. Pokud opékáte
malé kousky chleba, pomoÏte si pfii vyjímání
tak, Ïe páãku zdvihnete aÏ na doraz.

• Pokud se chleba neopekl dostateãnû do zlatova,
zvy‰te stupeÀ opékání otoãením knoflíku (B). V
opaãném pfiípadû, je-li toast pfiíli‰ opeãen˘,
navolte niÏ‰í stupeÀ opékání.

• Opékání mÛÏete kdykoliv pfieru‰it tak, Ïe jedno-
du‰e stisknete tlaãítko (D).

Funkce „Rozmrazování“ 
MÛÏete opékat plátky zmraÏeného chleba tak, Ïe
ihned po stlaãení páãky (A) smûrem dolÛ stisknete
tlaãítko defrost (rozmrazování); cyklus opékání bude
del‰í.
âervená svûtelná kontrolka zÛstane rozsvícená,
dokud bude spotfiebiã fungovat s funkcí defrost
(rozmrazování).Funkce ohfiívání
Spou‰tûcí páãku (A) stlaãte smûrem dolÛ a stisknûte
tlaãítko ohfiívání (E). Svûtelná kontrolka ohfiívání
zÛstane rozsvícená, dokud bude spotfiebiã fungovat
s funkcí ohfiívání. UpozorÀujeme Vás, Ïe doba
ohfiívání je nemûnná a nemÛÏete ji nijak pozmûnit
otáãením knoflíku nastavení stupnû opékání.

RADY
• Nenechávejte spotfiebiã fungovat na prázdno

(bez plátkÛ chleba).
• NepouÏívejte pfiíli‰ tenké nebo polámané plátky

chleba.
• Neopékejte potraviny, které se zahfiíváním

roztékají. Kromû obtíÏného ãi‰tûní pfiístroje

mohou zpÛsobit poÏár. Pfied kaÏd˘m pouÏitím
je také velmi dÛleÏité vyãistit zásuvku na drobky,
aby na ní nezÛstaly zbytky a kapky potravin. 

• Nezasunujte (násilím) do ‰tûrbin toustovaãe
pfiíli‰ velké kusy potravin.

• Führen Sie keine zu großen Lebensmittel ein
(unter Kraftaufwand).

• Pokud si chcete pomoci pfii vyndavání chleba z
toustovaãe, nestrkejte do ‰tûrbin pfiístroje vid-
liãky nebo jiné nástroje. Mohli byste po‰kodit
el. odpory spotfiebiãe. Odpojte zástrãku tousto-
vaãe z sítû el. proudu, pfiístroj pfieklopte a
zlehka jím zatfiepejte.

ÂI·TÙNÍ – ÚDRÎBA
• Pfii ãi‰tûní a údrÏbû spotfiebiãe musíte nejdfiíve

vytáhnout zástrãku pfiípojného kabelu ze
zásuvky el. proudu.

• Pfied ãi‰tûním nechte spotfiebiã vychladnout.
• Vnûj‰í ãást spotfiebiãe staãí otfiít vlhk˘m

hadfiíkem. NepouÏívejte prá‰kové ãistící pfií-
pravky, mohly by po‰kodit povrch toustovaãe.

• P¤ÍSTROJ NEPONO¤UJTE DO VODY.
• Po kaÏdém pouÏití vytáhnûte zástrãku ze

zásuvky el. proudu a vyprázdnûte zásuvku na
drobky, která se nachází na spodní stranû pfií-
stroje.

• Pokud se opékan˘ chléb vzpfiíãil ve ‰tûrbinû tou-
stovaãe, vytáhnûte zástrãku ze zásuvky, tousto-
vaã pfievraÈte a zlehka s ním zatfieste.

• V ÎÁDNÉM P¤ÍPADù SE NEDOT¯KEJTE âÁSTÍ
TOUSTOVAâE OSTR¯MI P¤EDMùTY, ZVLÁ·Tù
UVNIT¤ ·TùRBIN NA CHLEBA.
INNENSEITEN DER EINFÜHRSCHLITZE.

nformace pro správném se‰rotování  v˘robku ve
smyslu Evropské Smûrnice 2002/96

Po ukonãení doby své Ïivotnosti nesmí
b˘t v˘robek odklizen spoleãnû s
domácím odpadem. Je tfieba zabez-
peãit jeho odevzdání na specializovaná
místa sbûru tfiídûného odpadu, zfiizo-
van˘ch mûstskou správou anebo  pro-

dejcem, kter˘ zabezpeãuje tuto sluÏbu.Oddûlené
se‰rotování elektrospotfiebiãÛ je zárukou  prevence
negativních vlivÛ na Ïivotní prostfiedí a na zdraví,
které zpÛsobuje nevhodné nakládání, umoÏÀuje
recyklaci jednotliv˘ch materiálÛ a tím i v˘znamnou
úsporu energií a surovin. Pro úãely zdÛraznûní
povinnosti tfiídûného sbûru odpadu elektrospotfie-
biãÛ  je na v˘robku za‰krtnut˘ pfiíslu‰n˘ symbol pro
sbûr  tfiídûného odpadu.

TECHNICKÉ ÚDAJE:

- felvett teljesítmény 800W
- frekvence 50-60Hz
- napětí 220-240V
- Hmotnost netto 1,45Kg
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åÖêõ èêÖÑéëíéêéÜçéëíà
- èË·Ó ‰ÓÎÊÂÌ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ

‚ ÚÂı ˆÂÎflı, ‰Îfl ÍÓÚÓ˚ı ÓÌ
ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ. ã˛·ÓÈ ‰Û„ÓÈ ‚Ë‰
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡ÂÚÒfl Í‡Í
ÌÂÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÈ, Ë ÔÓ˝ÚÓÏÛ
ÓÔ‡ÒÌ˚È. èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ ÌÂ ÏÓÊÂÚ
ÌÂÒÚË ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ Á‡ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚È
Û˘Â·, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚È ÌÂÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÈ,
Ó¯Ë·Ó˜ÌÓÈ Ë ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÈ
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËÂÈ Ë Á‡ ÂÏÓÌÚ,
‚˚ÔÓÎÌÂÌÌ˚È ÌÂÍ‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Ï
ÔÂÒÓÌ‡ÎÓÏ.

- Данный прибор предназначен только
для использования в домашнем
хозяйстве. Его использование не
предусматривается в помещениях:
- предназначенных для приготовления
пищи для персонала магазинов,
офисов и других рабочих мест,
- для агритуризма,
- отелей, мотелей и других,
предназначенных для приема
посетителей,
- сдаваемых в наем.

- èÓÒÎÂ ÚÓ„Ó, Í‡Í ÒÌflÚ‡ ÛÔ‡ÍÓ‚Í‡,
Û·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ˆÂÎÓÒÚÌÓÒÚË ‡ÔÔ‡‡Ú‡. Ç
ÒÎÛ˜‡Â ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÒÓÏÌÂÌËÈ ÌÂ
ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÏ Ë Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Í
Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÛ. 
ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ Û‰‡ÎËÚ¸ Ô˚Î¸, ÍÓÚÓ‡fl
ÏÓ„Î‡ ÔÓfl‚ËÚ¸Òfl, ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ÔÓÚÂÂÚ¸
ÔË·Ó Ïfl„ÍÓÈ ÚÍ‡Ì¸˛.

- ÑÓ ÚÓ„Ó, Í‡Í ‚ÒÚ‡‚ËÚ¸ ‚ËÎÍÛ ‚ ÓÁÂÚÍÛ
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl, Û·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ:

- Ì‡ÔflÊÂÌËÂ ÔËÚ‡ÌËfl ‚ ‚‡¯ÂÈ ÒÂÚË
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÁÌ‡˜ÂÌË˛, ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏÛ
Ì‡ Ú‡·ÎË˜ÍÂ Ò ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ‡ÏË,
ÔËÍÂÔÎÂÌÌÓÈ Ì‡ ‰ÌÂ ÔË·Ó‡;

- ÓÁÂÚÍ‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ‡ Í ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÏÛ
Á‡ÁÂÏÎÂÌË˛: ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ ÌÂ ÌÂÒÂÚ
ÌËÍ‡ÍÓÈ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË ‚ ÒÎÛ˜‡Â,
ÂÒÎË ˝Ú‡ ÌÓÏ‡ ÌÂ ÒÓ·Î˛‰‡ÂÚÒfl.

- Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ëfl ÚËÔ‡ ‚ËÎÍË Ë
ÓÁÂÚÍË ÔÓÔÓÒËÚÂ
Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡
Á‡ÏÂÌËÚ¸ ÓÁÂÚÍÛ Ì‡ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Û˛. çÂ
ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸
ÔÂÂıÓ‰ÌËÍË, ÚÓÈÌËÍË Ë/ËÎË
Û‰ÎËÌËÚÂÎË. ÖÒÎË Ëı ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ
·Û‰ÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ, ÔËÏÂÌflÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ
ÔÓÒÚ˚Â ÔÂÂıÓ‰ÌËÍË ËÎË ÚÓÈÌËÍË Ë
Û‰ÎËÌËÚÂÎË, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ
‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÌÓÏ‡Ï ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË,
Ó·‡˘‡fl ‚ÌËÏ‡ÌËfl Ì‡ ÚÓ, ˜ÚÓ ÌÂÎ¸Áfl
ÔÂ‚˚¯‡Ú¸ ÔÂ‰ÂÎ ÏÓ˘ÌÓÒÚË,
ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚È Ì‡ ÔÂÂıÓ‰ÌËÍÂ Ë/ËÎË
Û‰ÎËÌËÚÂÎÂ.

- èÎ‡ÒÚËÍÓ‚˚È ÏÂ¯ÓÍ, ‚ ÍÓÚÓÓÏ
Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ÔË·Ó, ÌÂ ‰ÓÎÊÂÌ
Ì‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl ‚ ÔÂ‰ÂÎ‡ı ‰ÓÒfl„‡ÂÏÓÒÚË

‰ÂÚ¸ÏË, Ú‡Í Í‡Í ÓÌ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÒÓ·ÓÈ
ÔÓÚÂÌˆË‡Î¸ÌÛ˛ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸.

- ÖÒÎË ÔË·Ó ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ Í ÒÂÚË
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl, Ë, ÔÂÊ‰Â ‚ÒÂ„Ó, ÂÒÎË
ÓÌ ‡·ÓÚ‡ÂÚ, ÌÂ ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ Ô‡Î¸ˆ˚ ‚
Á‡„ÛÁÓ˜ÌÛ˛ ˘ÂÎ¸ ÔË·Ó‡ (G);

- çÂ ‡ÁÂ¯‡ÈÚÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÔË·ÓÓÏ
Î˛‰flÏ (‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ Ë ‰ÂÚflÏ) Ò
ÔÓÌËÊÂÌÌ˚ÏË ÔÒËıÓ-ÙËÁË˜ÂÒÍËÏË
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚflÏË ËÎË Ò ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Ï
ÓÔ˚ÚÓÏ Ë ÁÌ‡ÌËflÏË, Á‡ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ
ÒÎÛ˜‡Â‚, ÍÓ„‰‡ Á‡ ÌËÏË ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ
ÒÎÂ‰flÚ, Ë ÓÌË Ó·Û˜ÂÌ˚ ÓÚ‚Â˜‡˛˘ËÏ Á‡
Ëı ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ˜ÂÎÓ‚ÂÍÓÏ. ëÎÂ‰ËÚÂ
Á‡ ‰ÂÚ¸ÏË, Û‰ÓÒÚÓ‚Â¸ÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ÓÌË ÌÂ
Ë„‡˛Ú Ò ÔË·ÓÓÏ.

- çÂ Í‡Ò‡ÈÚÂÒ¸ ÔË·Ó‡ ÏÓÍ˚ÏË ËÎË
‚Î‡ÊÌ˚ÏË ÛÍ‡ÏË.

- ÇÓ ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËÂ
ÒÚÂÌÍË Ë ÁÓÌ˚ ‚ÓÍÛ„ Á‡„ÛÁÓ˜ÌÓÈ ˘ÂÎË
ç Ì‡„Â‚‡˛ÚÒfl, ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÔË·ÓÓÏ,
Í‡Ò‡flÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÎ‡ÒÚËÍÓ‚Ó„Ó
Â„ÛÎflÚÓ‡ Ë Û˜ÂÍ.

- ïÎÂ· – ÔÓ‰ÛÍÚ, ÍÓÚÓ˚È ÏÓÊÂÚ
Á‡„ÓÂÚ¸Òfl. 
èÓ˝ÚÓÏÛ ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÔË·ÓÓÏ ÔÓ‰
Á‡Ì‡‚ÂÒÍ‡ÏË ËÎË fl‰ÓÏ Ò ÌËÏË, ‡ Ú‡Í
ÊÂ fl‰ÓÏ Ò ‰Û„ËÏË „Ó˛˜ËÏË
Ï‡ÚÂË‡Î‡ÏË.

- çÂ Ì‡Í˚‚‡ÈÚÂ ‡·ÓÚ‡˛˘ËÈ ÔË·Ó.
- çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÔË·ÓÓÏ ·ÓÒËÍÓÏ ËÎË

Ò ÏÓÍ˚ÏË ÌÓ„‡ÏË.
- àÁ‚ÎÂÍ‡ÈÚÂ ‚ËÎÍÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË

˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl, ÍÓ„‰‡ ÔË·Ó ÌÂ
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl.
çÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ÔË·Ó ·ÂÒÔÓÎÂÁÌÓ
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚Ï Í ˝ÎÂÍÚÓÒÂÚË, Ú‡Í Í‡Í
ÓÌ fl‚ÎflÂÚÒfl ÔÓÚÂÌˆË‡Î¸Ì˚Ï
ËÒÚÓ˜ÌËÍÓÏ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.

- çÂ ‚˚ÌËÏ‡ÈÚÂ ‚ËÎÍÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl, ÔÓÚflÌÛ‚ Á‡ ÔÓ‚Ó‰
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl.

- çÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ÔË·Ó ÔÓ‰
‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÏ ‡ÚÏÓÒÙÂÌ˚ı fl‚ÎÂÌËÈ
(‰ÓÊ‰¸, ÒÓÎÌˆÂ, ÏÓÓÁ Ë Ú.‰.).

- ÑÓ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ÛıÓ‰‡ Î˛·Ó„Ó ‚Ë‰‡
ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ ÔË·Ó ÓÚ ÒÂÚË
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl, ‚˚ÌÛ‚ ‚ËÎÍÛ ËÁ
ÓÁÂÚÍË. çÂ ÔÓ„ÛÊ‡ÈÚÂ ÔË·Ó, ÔÓ‚Ó‰
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl ËÎË ‚ËÎÍÛ ‚ ‚Ó‰Û.

- Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË ËÎË
ÌÂ‡·ÓÚÓÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË ‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ
ÔË·Ó, ÌÂ Ô˚Ú‡flÒ¸ ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸
Â„Ó. ÖÒÎË ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ, ÓÌ
‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ Á‡ÏÂÌÂÌ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÂÏ
ËÎË Â„Ó ÒÂ‚ËÒÌÓÈ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÈ
ÒÎÛÊ·ÓÈ ËÎË, ˜ÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎËÚ ËÁ·ÂÊ‡Ú¸
Î˛·Ó„Ó ËÒÍ‡.

- Прибор не должен работать от
внешнего таймера или от отдельной
системы дистанционного

Ñé ùäëèãìÄíÄñàà èêàÅéêÄ ÇçàåÄíÖãúçé àáìóàíÖ çÄëíéüôàÖ àçëíêìäñààRUS
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управления.
- ÅÂÂÊÌÓ ı‡ÌËÚÂ Ì‡ÒÚÓfl˘ËÂ

ËÌÒÚÛÍˆËË ‰Îfl ÔÓ‚ÚÓÌ˚ı
ÍÓÌÒÛÎ¸Ú‡ˆËÈ.

ПРИБОР СООТВЕТСТВУЕТ ДИРЕКТИВЕ ЕС
2004/108/CE  О ЭЛЕКТРОМАГНИТНОЙ
СОВМЕСТИМОСТИ.
å‡ÚÂË‡Î˚ Ë ˜‡ÒÚË ÔË·Ó‡,
ÍÓÌÚ‡ÍÚËÛ˛˘ËÂ Ò ÔË˘Â‚˚ÏË ÔÓ‰ÛÍÚ‡ÏË
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛Ú Ô‡‚ËÎ‡Ï Â‚ÓÔÂÈÒÍÓÈ
ËÌÒÚÛÍˆËË 1935/2004.

éèàëÄçàÖ èêàÅéêÄ
A) ê˚˜‡„ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl
B) êÛ˜Í‡ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÒÚÂÔÂÌË ÔÓÊ‡ÍË
C) äÌÓÔÍ‡ Ë Î‡ÏÔ‡ "‡ÁÏÓ‡ÊË‚‡ÌËfl"
D) äÌÓÔÍ‡ ëíéè/éóàëíäÄ (stop/clear)
E) äÌÓÔÍ‡ Ë Î‡ÏÔ‡ "Ì‡„Â‚"
F) èÓ‰‰ÓÌ ‰Îfl Ò·Ó‡ ÍÓ¯ÂÍ
G) á‡„ÛÁÓ˜Ì‡fl ˘ÂÎ¸
H) ìäãÄÑäà èêéÇéÑÄ

ùäëèãìÄíÄñàü à ìèêÄÇãÖçàÖ
• ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ˚˜‡„ (Ä) ÔÓ‰ÌflÚ Ë ˜ÚÓ

Â„ÛÎflÚÓ (B) ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ Ì‡ ÒÚÂÔÂÌ¸
ÚÂ·ÛÂÏÓÈ ÔÓÊ‡ÍË; ÔË ÔÂ‚ÓÏ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‚ ÒÂ‰ÌÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ.

• ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ‚ËÎÍÛ ‚ ÓÁÂÚÍÛ
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl.
ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ Û‰‡ÎËÚ¸ ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸Ì˚È
"Á‡Ô‡ı ÌÓ‚Ó„Ó ÔË·Ó‡", ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ Â„Ó ·ÂÁ
ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ ÌÂ ÏÂÌÂÂ ˜ÂÏ Ì‡ ÔflÚ¸ ÏËÌÛÚ. 
ÇÓ ‚ÂÏfl ˝ÚÓÈ ÓÔÂ‡ˆËË ÔÓ‚ÂÚË‚‡ÈÚÂ
ÍÓÏÌ‡ÚÛ.

• ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ‚ Á‡„ÛÁÓ˜ÌÛ˛ ˘ÂÎ¸ ÎÓÏÚË
ıÎÂ·‡ Ë ÓÔÛÒÚËÚÂ ˚˜‡„ (Ä) ‰Ó ÛÔÓ‡.
èËÏÂ˜‡ÌËÂ: ÂÒÎË ÔË·Ó ÌÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ Í
ÒÂÚË ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl, ˚˜‡„ ÌÂ
ÙËÍÒËÛÂÚÒfl.

• èÓÒÎÂ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl Ê‡ÍË ˚˜‡„
ÔÓ‰ÌËÏ‡ÂÚÒfl, ‚˚Ú‡ÎÍË‚‡fl Ú‡ÍÊÂ ÎÓÏÚË
ıÎÂ·‡. Ç ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË ÎÓÏÚË ËÏÂ˛Ú
ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÈ ‡ÁÏÂ, ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚
Ó·ÎÂ„˜ËÚ¸ Ëı ËÁ‚ÎÂ˜ÂÌËÂ, ÔÓ‰ÚÓÎÍÌËÚÂ
˚˜‡„ ‚‚Âı ‰Ó ÛÔÓ‡.

• ÖÒÎË ÔÓ‰Ê‡ÂÌÌ˚È ıÎÂ· ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ
ÔÓ‰ÛÏflÌËÎÒfl, ‚˚·ÂËÚÂ ·ÓÎ¸¯ËÈ
ÛÓ‚ÂÌ¸ ÔÓÊ‡ÍË, ÔÓ‚ÂÌÛ‚ Â„ÛÎflÚÓ
(B). ÖÒÎË ıÎÂ· ÔÂÂÊ‡ÂÌ, ‚˚·ÂËÚÂ
ÏÂÌ¸¯ËÈ ÛÓ‚ÂÌ¸.

• Ü‡Í‡ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÔÂ‚‡Ì‡ ‚ Î˛·ÓÈ
ÏÓÏÂÌÚ ÔÓÒÚ˚Ï Ì‡Ê‡ÚËÂÏ ÍÌÓÔÍË
ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË (D).

îÛÌÍˆËfl "‡ÁÏÓ‡ÊË‚‡ÌËfl"
Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ Ê‡ËÚ¸ Á‡ÏÓÓÊÂÌÌ˚È ıÎÂ·,
Ì‡Ê‡‚ ÍÌÓÔÍÛ êÄáåéêÄÜàÇÄçàÖ (defrost)
Ò‡ÁÛ ÔÓÒÎÂ ÓÔÛÒÍ‡ÌËfl ˚˜‡„‡ Ä, ˆËÍÎ Ê‡ÍË
Û‰ÎËÌËÚÒfl, ˜ÚÓ·˚ ‰Ó·ËÚ¸Òfl ÚÂ·ÛÂÏÓ„Ó
ÔÓ‰ÛÏflÌË‚‡ÌËfl ıÎÂ·‡.
ä‡ÒÌ˚È Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÓÒÚ‡ÂÚÒfl

‚ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚Ï ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡
ÙÛÌÍˆËfl ‡ÁÏÓ‡ÊË‚‡ÌËfl.

îÛÌÍˆËfl Ì‡„Â‚‡
éÔÛÒÚËÚÂ ˚˜‡„ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl (A) Ë Ì‡ÊÏËÚÂ
ÍÌÓÔÍÛ Ì‡„Â‚‡ (E). àÌ‰ËÍ‡ÚÓÌ‡fl Î‡ÏÔ‡
Ì‡„Â‚‡ ÓÒÚ‡ÌÂÚÒfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÈ ‚Ó ‚ÂÏfl
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ˝ÚÓÈ ÙÛÌÍˆËË. ì˜ÚËÚÂ, ˜ÚÓ
‚ÂÏfl Ì‡„Â‚‡ ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÓ Ë ÌÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸
ËÁÏÂÌÂÌÓ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÍÓÌÚÓÎfl ÒÚÂÔÂÌË
ÔÓÊ‡Ë‚‡ÌËfl.

êÖäéåÖçÑÄñàà
• çÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ‡ÔÔ‡‡Ú ‚ıÓÎÓÒÚÛ˛ (·ÂÁ

ÎÓÏÚÂÈ ıÎÂ·‡).
• çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÒÎË¯ÍÓÏ ÚÓÌÍËÂ ËÎË

ÎÓÏ‡Ì˚Â ÎÓÏÚË ıÎÂ·‡.
• çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â

ÏÓ„ÛÚ ÔÓÚÂ˜¸ ‚Ó ‚ÂÏfl „ÓÚÓ‚ÍË. èÓÏËÏÓ
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ Ó˜ËÒÚÍË,
˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔÓÒÎÛÊËÚ¸ ÔË˜ËÌÓÈ ÔÓÊ‡‡.
äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Ó˜ËÒÚËÚ¸ ÓÚ
Í‡ÔÂÎ¸ ÔÓ‰‰ÓÌ ‰Îfl Ò·Ó‡ ÍÓ¯ÂÍ.

• çÂ ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ (Ò ÒËÎÓÈ) ÒÎË¯ÍÓÏ
·ÓÎ¸¯Ëı ÍÛÒÍÓ‚ ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚.

• ÑÎfl ËÁ‚ÎÂ˜ÂÌËfl ıÎÂ·‡ ÌÂ ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ
‚ËÎÓÍ ËÎË ‰Û„ËÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚ ‚ ÚÓÒÚÂ,
Ú‡Í Í‡Í ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸
Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËfl ÔË·Ó‡.
àÁ‚ÎÂÍËÚÂ ‚ËÎÍÛ, ÔÂÂ‚ÂÌËÚÂ ÔË·Ó Ë
ÒÎÂ„Í‡ ËÏ ÔÓÚflÒËÚÂ.

óàëíäÄ à ìïéÑ
• ÑÓ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ÛıÓ‰‡ Î˛·Ó„Ó ‚Ë‰‡,

‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÔË·Ó, ÓıÎ‡‰ËÚÂ Â„Ó Ë
ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ ‚ËÎÍÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl.

• ÑÓ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ÛıÓ‰‡ ‰‡ÈÚÂ ÔË·ÓÛ
ÓÒÚ˚Ú¸.

• ÇÌÂ¯Ìflfl ˜‡ÒÚ¸ ÔË·Ó‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸
Ó˜Ë˘ÂÌ‡ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ‚Î‡ÊÌÓÈ ÚÍ‡ÌË. çÂ
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‡·‡ÁË‚Ì˚ı ÏÓ˛˘Ëı
ÒÂ‰ÒÚ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ËÒÔÓÚËÚ¸
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸.

• çÖ èéÉêìÜÄâíÖ Ç ÇéÑì.
• èÓÒÎÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl

‚˚ÌËÏ‡ÈÚÂ ‚ËÎÍÛ Ë Ó˜Ë˘‡ÈÚÂ ÔÓ‰‰ÓÌ ‰Îfl
Ò·Ó‡ ÍÓ¯ÂÍ, ÍÓÚÓ˚È Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ÌËÁÛ
ÔË·Ó‡.

• Ç ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË ÔÓ‰Ê‡ÂÌÌ˚È ıÎÂ·
Á‡ÒÚflÌÂÚ, ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ ‚ËÎÍÛ, ÔÂÂ‚ÂÌËÚÂ
Ë ÒÎÂ„Í‡ ÔÓÚflÒËÚÂ ÚÓÒÚÂ.

• çà Ç äéÖå ëãìóÄÖ éëíêõåà
èêÖÑåÖíÄåà çÖ äÄëÄâíÖëú
çàäÄäàï óÄëíÖâ íéëíÖêÄ, Ç
éëéÅÖççéëíà ÇçìíêÖççÖâ óÄëíà
áÄÉêìáéóçéâ ôÖãà.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ:

- Потребляемая мощность 800Вт
- частота 50-60Гц
- напряжение 220-240В
- Вес нетто 1,45кг
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